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El montaje de placas grandes de madera maciza KLH® es 

posible la mayoría de las veces con pocos medios auxiliares  

y de forma sencilla. Los elementos de construcción ya 

cortados se entregan directamente en la obra por medio 

de un camión o de un contenedor y son controlados y  

recibidos por la empresa que realizará los trabajos (por 

regla general, una empresa de construcción en madera). 

Los elementos individuales se montan con ayuda de un 

equipo elevador adecuado y se unen mediante tornillos. 

Los tiempos de montaje durante los trabajos de cons-

trucción bruta son claramente más cortos en obras con 

elementos KLH® que con otros materiales como ladril-

los, hormigón o acero. Al tratarse de una construcción en 

seco, no son necesarios tiempos de secado y los trabajos 

siguientes pueden ejecutarse inmediatamente después 

del montaje de los elementos. 

Los elementos individuales se han cortado con las medidas  

exactas, de modo que se puede prescindir de una nueva 

toma de medidas reales (por ejemplo para el pedido de 

las ventanas y la puerta), lo que tiene un efecto positivo 

en el tiempo de obra. Por experiencia, sabemos que los 

trabajos de instalación pueden realizarse entre un 20 y 

un 40% más rápidamente que con las construcciones  

macizas convencionales y tradicionales. También en el 

caso de construcciones en seco, al colocar el aislamiento y 

la fachada en sí, así como al poner las puertas y ventanas,  

podemos contar con un ahorro de entre un 10 y un 30% 

en el tiempo de montaje. En suma, se consigue una  

construcción innovadora y estable que responde a criterios  

de sostenibilidad económica y ecológica. 

P r Ó L O g O

MontAJE E 
INSTALACIÓN



Usted nos entrega los planos y demás información que  

necesitamos para darle el presupuesto. Una vez acordados  

los términos y realizado el pedido, comienza la prepara-

ción real del trabajo por parte del cliente, la cual se nos 

trasmite a nosotros en forma de plano de obra. Sobre la 

base de dicho plano, tiene lugar la producción y el corte  

con tecnología CNC de los paneles correspondientes  

hasta la entrega en la obra. Allí, los elementos se reciben, 

se controlan y se colocan. 

Con el montaje concluye el ciclo del proyecto presentado 

en el capítulo anterior «Gestión del proyecto». Para con-

seguir un correcto montaje y un trabajo impecable en la 

obra, es de especial importancia que tanto la preparación 

del trabajo como la organización del montaje se realicen 

cuidadosamente y sin dejarse ningún detalle olvidado. 

El día del montaje habrá unos 4 – 6 montadores en la 

obra, 1 mecanismo de elevación (grúa) como mínimo y el  

camión con las placas de madera maciza KLH®. Por tanto,  

se sobreentiende que este día supondrá unos costes  

importantes y que, por tanto, tiene una especial relevancia. 

Para organizar el montaje recomendamos que el flujo de 

trabajo sea el siguiente: 

•  Preparación de los medios auxiliares necesarios para 

el montaje 

•  Montaje de los elementos y protección adecuada de 

los componentes 

•  Organización de los trabajos de construcción subsi-

guientes y de los trabajos de instalación en la obra

01 gENErALIdAdES

CON EL MONTAJE CONCLuYE EL CICLO dE dESArrOLLO dEL PrOYECTO
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2.2 dETErMINACIÓN dEL TIPO dE  
  MECANISMO dE ELEVACIÓN 

Para determinar el tipo de mecanismo de elevación serán 

decisivos los siguientes parámetros  

•  Distancia del mecanismo de elevación a la posición de 

montaje más alejada 

•  Peso de elevación máximo (ver lista de elementos) 

•  Altura de elevación necesaria desde el camión hasta 

la posición de montaje 

•  Comprobación de situaciones especiales (p. ej. al rea-

lizar el montaje en edificios ya existentes) 

•  Situación especial durante la descarga

desde el punto de v is ta logís t ico, se dis t inguen tres  

situaciones de montaje 

• Montaje directamente desde el medio de transporte 

• Montaje de elementos almacenados en la obra 

•  Montaje o descarga de elementos que se han trans-

portado en contenedores

Montaje directamente desde el medio de transporte 

Este tipo de montaje es el más barato. La descarga del 

camión y el montaje se realizan en cadena. 

Montaje de elementos almacenados en la obra 

Si por motivos logísticos o técnicos, o si se da una  
causa que impida el montaje directo desde el camión, 

 
los elementos KLH® deberán almacenarse en la 
obra. En este caso, el mecanismo de elevación  
deberá cumplir los requisitos necesarios para la 
descarga. El mecanismo de elevación para el mon-
taje puede, por tanto, ser otro diferente del que se 
use para la descarga. En caso de superf icies vistas 

desaconsejamos que se emplee este método. 

Montaje con descarga de contenedores 

En este caso deberá decidirse de qué modo podrán  

descargarse los contenedores en la obra (al igual que si 

se procede a la descarga en un puerto, y desde aquí se 

traspasa la carga a un camión).

descarga desde contenedores 

Para la descarga, los contenedores estarán accesibles tal 

y como se describe a continuación: 

Contenedor estándar de 40´ - solo por detrás (puerta) 

Contenedor Open Top de 40´ - por arriba y por detrás 

Contenedor Flat de 40´ - por arriba, por detrás y  

  por el lado

Deberá escogerse un sistema de elevación adecuado a la 

situación de descarga. 
 

02 PrEPArATIVOS PArA EL MONTAJE 

2 .1   d E T E r M I N A C I Ó N  d E  L A  P O S I C I Ó N  d E L  M E C A N I S M O  d E  E L E V A C I Ó N  Y  d E L  C A M I Ó N  Q u E 
E N T r E g A r Á  L O S  PA N E L E S 

El tipo de medio de transporte que servirá para entregar 

los elementos en la obra, así como la secuencia de carga 

quedaron fijados ya en la fase de planificación de la obra 

o de adjudicación del proyecto. Para determinar el tipo de 

mecanismo de elevación y de las medidas que pudieran 

ser necesarias, es importante que se fije la posición exacta 

del mecanismo de elevación y del camión. 

La mayor parte de las veces, el posicionamiento dura un 

día o incluso más.  Las consecuencias que se derivarán 

de ello deberá preverlas el cliente y tomar las medidas 

organizativas pertinentes como por ejemplo solicitar los 

permisos que correspondan y cortar calles en su caso.  

Para el transporte de pie de los elementos KLH®, el  

camión deberá estacionarse, a ser posible, con la carga en 

posición horizontal y en llano.

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 
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2.3  COMPrObACIÓN dE LA NOrMATIVA SObrE PrOTECCIÓN EN EL TrAbAJO Y dEL EQuIPO dE 
PrOTECCIÓN PErSONAL PrESENTE EN LA ObrA 

En función del lugar de montaje se aplicarán las directivas 

locales o específicas de cada país para el cumplimiento 

de las normas relativas a la protección en el trabajo y al  

equipo de protección personal en los trabajos de montaje.  

El montaje de elementos KLH® equivale al montaje por 

parte de empresas de construcción en madera de compo-

nentes prefabricados de madera de gran tamaño. 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 

2.4 AYudAS PArA EL MONTAJE 

Por ayuda para el montaje se entiende todo elemento  

auxiliar que el montador requiera para conseguir la situa-

ción de instalación o poder realizar el montaje (fijación) 

del elemento. 

F ig .  1  –  Apoyo para  e l  mon t a j e ,  ángu lo  de  pos i c i onamien to F ig .  2  –  Pun t a l e s 

Respecto a los elementos auxiliares, se distinguen: 

•  elementos auxiliares para el posicionamiento de los 

elementos o el afianzamiento de la posición 

•  elementos auxiliares para conseguir la situación de 

montaje o la fijación de los elementos

0 5
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Abb. 3 -  Leiter      Abb. 4  -  Montagegerüst 

Sofern es möglich ist, sollte ein Teil des Gerüstaufbaues bereits vor der Elementmontage 

erfolgen. Die Elementverschraubung ist damit bereits vom Gerüst aus möglich. 

 
Abb. 5 – Steiger und Hebebühnen 

Wenn sich die Einbausituation sehr oft ändert und die Baustelle mit einem Steiger befahrbar 

ist, eignen sich Hebebühnen und Steiger für die Elementmontage - auch bei größeren 

Gebäuden mit hohen Einbaupositionen z.B. Hallenbauwerken. 

2.5 Ermittlung der benötigten Verbindungsmittel bzw. Zusatzmaterialien 

Unter Verbindungsmitteln versteht man all jene Materialien, mit denen man Platten fixiert bzw. 

miteinander verbindet. Die Art und die Anzahl der Verbindungsmittel ergeben sich aus der 

Detailausbildung bzw. aus den statischen Berechnungen. Als standardmäßige Verbindungsmittel 

verstehen sich Schrauben, Winkel, Fixanker (Übergang zum Beton) usw.: 

  
Abb. 6 - Teilgewindeschraube    Abb. 7 - Vollgewindeschraube 

Siempre que sea posible, una parte del andamiaje deberá  

estar construida antes de realizar el montaje de los  

elementos. De este modo se podrán atornillar los elementos  

desde el andamio. 

Si la situación de montaje cambia muy a menudo y es  

posible moverse por la obra con una plataforma de eleva-

ción, resultarán adecuados los elevadores y las platafor-

mas de trabajo aéreo para el montaje de los elementos, 

incluso en edificios grandes con posiciones de montaje 

elevadas, p. ej. obras en naves.

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 

Elementos auxiliares para conseguir la situación de montaje o la fijación de los elementos 

F ig .  3  –  E sca l e r a F ig .  4  –  Andamio

F ig .  5  –  E l evado re s  y  p l a t a f o rmas de  t r aba j o  aé reo
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2.5 dETErMINACIÓN dE LOS ELEMENTOS dE uNIÓN Y LOS MATErIALES AdICIONALES NECESArIOS

Como elementos de unión se entienden todos los mate-

riales con los que se fijan y se unen entre sí las placas. 

El tipo y la cantidad de elementos de unión resultan del 

plan de construcción detallado o de los cálculos estáticos. 

Elementos de unión estándares son p. ej. tornillos, escua-

dras, anclajes (conexión al hormigón). 

En función de la arquitectura y la situación de montaje, 

puede ocurrir que los elementos de unión estándares no 

sean suficientes. En tal caso se requerirán componentes 

especiales en acero que deberán ser diseñados por un  

técnico en estática y pedidos a tiempo por la empresa  

encargada del montaje.

F ig .  10 – E scuadra  de  mon t a j e 

F ig .  11 – E scuadra  de  mon t a j e 

F ig .  6  –  To rn i l l o  de  rosca parc i a l

F ig .  7  –  To rn i l l o  de  c abeza p lana 

F ig .  8  –  To rn i l l o  de  rosca comp le t a 

F ig .  9  –  Anc la j e 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 
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F ig .  12 – Bur l e t e  ancho 

determinación de los materiales adicionales necesarios 

Para una construcción detallada correcta se precisan ya 

durante el montaje los materiales adicionales. 

F ig .  13 – Bur l e t e  e s t recho 

F ig .  14 – Apoyo de  e l as tómero,  insono r i z ac i ón F ig .  15 – Apoyo de  e l as tómero,  insono r i z ac i ón 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 

Se incluyen en esta categoría p. ej. las cintas de sellado 

para la formación de construcciones de KLH® herméti-

cas o apoyos de elastómero para mejorar la insonoriza-

ción. 
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F ig .  16 -  Ta lad r ado ra  de  pe rcus i ón  F ig .  17 -  Ta lad r ado ra   F ig .  18 -  Ta lad r ado ra  de  ba te r í a 

F ig .  19 -  S i e r r a  de  c adena  F ig .  20 -  S i e r r a  c i r cu la r  po r t á t i l   F i g .  21 -  Enga l l e t ado ra 

    

F i g .  22 -  Cep i l l o   F ig .  23 -  L i j ado ra   F ig .  24 -  Mazo 

2.6 dETErMINACIÓN dE LAS HErrAMIENTAS NECESArIAS PArA EL MONTAJE

Para el montaje de los elementos KLH® se requieren,  

solamente para la construcción de madera, herramientas  

convencionales como cordel entizado, taladradora de 

percusión, taladradora con puntas intercambiables,  

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 

listón de aluminio, martillo, mazo, dispositivo de sujeción 

de maderos y otras herramientas similares. Las figuras  

16 - 34 dan una idea de las herramientas más comúnmente  

usadas para el montaje.    
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F ig .  25 -  Mar t i l l o   F ig .  26 -  B roca s a l omón i c a   F ig .  27 -  B roca c i r cu la r 

 

  

F i g .  28 -  B roca f r e sado ra  para  madera  F ig .  29 -  Pun t as   F ig .  30 -  Co rde l  en t i z ado 

F ig .  31 -  N i ve l  de  burbu ja   F ig .  32 -  E scuadra   F ig .  33 -  Tenso r  de  v i g as 

 

F ig .  34 -  D ispos i t i vo e levador de la  empresa Wür th (anc la je para t ranspor te y  to rn i l l o  A ssy Kombi I I ) 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 
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2.7 fIJACIÓN dEL NÚMErO NECESArIO dE MONTAdOrES 

La cantidad de personal de montaje se desprende del 

plan construcción detallado y de la situación de descarga.  

Suponiendo que en la obra trabajará personal especialista,  

estimamos necesario el personal siguiente: 

2.8 PrEPArATIVOS PArA EL MONTAJE dE LAS PLACAS EN LA ObrA 

Estos trabajos comprenden normalmente cuatro acciones.  

En función del plan de construcción detallado, puede ser 

que cambie el orden de estas acciones: 

1.  Marcado de las posiciones de pared en el asiento 

de hormigón 

2. Colocación de las escuadras de montaje 

3. Colocación de la impermeabilización horizontal 

4. Compensación de altura

Los trabajos enumerados deben realizarse antes de  

montar las placas. 

1.º Marcado de las posiciones de pared en el asiento de 

hormigón 

De los planos se desprende la planta en la que puede verse  

la situación de cada pared. Las medidas del plano se 

trasladan a la estructura de hormigón de acuerdo con 

los planos detallados (detalle de transición del hormigón 

a la madera). Esto debe hacerse con precisión de mm. 

El ángulo debe comprobarse varias veces midiendo las  

diagonales. Para colocar la escuadra de fijación es  

preciso trazar todos los muros con el correspondiente 

grosor de placa. Las marcas sobre la placa de hormigón se  

realizarán con cordel entizado. 

   

F ig .  35 -  P l ano F ig .  36 -  Tr a zado de  l os  muros 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 

•   Amarre de las placas de madera maciza 

 KLH® en el camión:  1 persona 

•  Colocación de los componentes y 

 afianzamiento de la ubicación: 2 personas 

• Atornillado de los elementos, 

 repaso en la obra: 2 personas
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2.º Colocación de las escuadras de montaje 

Sobre el delineado de cordel entizado se colocarán por 

un lado mediante tacos p. ej. escuadras BMF para fijar la 

situación de las paredes. La distancia entre escuadras se 

determina según el cálculo estático. Por lo general, dicha 

distancia es de 100 - 150 cm. Las zonas de puerta deben 

dejarse libres sin escuadras. Durante el montaje, estas  

escuadras sirven de ayuda para el posicionamiento de los 

elementos de tabique. 

 

3.º Colocación de la impermeabilización horizontal 

En el caso de edificios con sótano, esta se colocará  

únicamente en la zona de los muros y tras la colocación 

de las escuadras. Si se cuenta con un sistema escarpado 

por llama de impermeabilización de superficie completa 

y horizontal, este paso se realizará antes de marcar las 

posiciones de muro en el asiento de hormigón. 

 

4.º Compensación de altura 

Se determinará la altura exacta de cada escuadra de fija-

ción por medio de un equipo nivelador. Las imprecisiones 

se compensarán con los correspondientes suplementos. 

Tenga en cuenta las compresiones máximas posibles de 

estos puntos de apoyo. La junta abierta entre el elemento 

de tabique KLH® y la solera se rellenará bien con mortero 

para que, una vez montado, el muro de carga se apoye en 

toda su superficie sobre el asiento de hormigón. Asimis-

mo, la placa KLH® se colocará en un lecho de mortero 

húmedo, o bien se rellenará posteriormente la junta con 

argamasa. 

F ig .  37 -  Co l o cac i ón de  l a  e scuadra  de  mon t a j e 

F ig .  38 -  Impermeab i l i z ac i ón 

P r E P A r A T I V O S  P A r A  E L  M O N T A J E 
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03 MONTAJE dE ELEMENTOS

3.1 MONTAJE dE LOS COMPONENTES KLH® 

Antes del comienzo del mes, deberán haberse concluido 

por completo los citados preparativos. Puesto que cabe 

esperar que el día del montaje resulte caro debido al uso 

intensivo de personal y herramientas auxiliares, es muy 

importante que todos los trabajos y actividades organiza-

tivas previos se hayan realizado correctamente. 

F ig .  39 has t a  42 -  Mon t a j e  de  l os  e l emen tos  KLH® 

Los elementos KLH® se fijarán a los sistemas elevadores,  

que ya estarán montados en la obra, por medio del  

gancho de grúa. A continuación, se descargarán y se irán 

colocando en el orden correcto de montaje. 

   

   

M O N T A J E  d E  E L E M E N T O S
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El equipo de montaje (2 personas) pone los elementos 

en la posición y ubicación correctas, y los fija para que la 

grúa quede libre para transportar el elemento siguiente. 

El ensamblaje de los componentes se realizará conforme 

al plano de obra o el plano detallado. Los dos miembros  

del equipo de atornillado unen y fijan los elementos 

según el plano detallado o las instrucciones del técnico en  

estática. 

En el caso de montajes convencionales de elementos 

KLH®, cabe esperar entre 4 y 6 elevaciones por hora.  

De media, el suministro comprende por regla general 

unos 25 - 40 elementos. Suponiendo 40 elementos por 

suministro y 5 elevaciones por hora resulta un tiempo 

F ig .  43 has t a  4 6 -  Mon t a j e  de  l os  e l emen tos  KLH® 

de montaje de aprox. 8 horas.  En edificios más o menos 

grandes se obtiene, pues, un valor orientativo aproximado  

de una carga diaria.  

Con un número mayor de suministros, siempre deberán 

preverse en la obra reservas entre una entrega y otra para 

el caso de mal tiempo y trabajos de retoque. 

Los datos indicados corresponden a los de un montaje 

normal, que cumple el estándar centroeuropeo respecto  

a conocimientos técnicos, medios auxiliares para el  

montaje y prescripciones legales sobre protección de los 

trabajadores. 

M O N T A J E  d E  E L E M E N T O S
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3.2 PrOTECCIÓN frENTE A INTEMPErIE durANTE EL MONTAJE 

Los elementos KLH® están previstos para las categorías 

de uso 1 y 2 y se les debe proveer en las obras de una pro-

tección eficaz frente a la intemperie. A raíz de diferentes  

experiencias, sabemos que los elementos KLH® resis-

ten sin problemas inclemencias atmosféricas de corta 

duración durante el montaje. Lo importante es que el  

exceso de humedad se pueda volver a difundir. 

En el caso de superficies vistas, la exposición directa a 

la intemperie implica en la mayoría de los casos un en-

suciamento de estas superficies. Recomendamos organi-

zar los trabajos de construcción subsiguientes inmedia-

tamente después del montaje de los elementos KLH®,  

especialmente los de cubierta del tejado, montaje de las 

ventanas y fachada. 

3.3 PrOTECCIÓN dE SuPErfICIES VISTAS 

Las superficies vistas de KLH® están cepilladas y lijadas.  

Recomendamos limpiar inmediatamente después del 

montaje la suciedad que se haya podido acumular y  

aplicar una capa de imprimación a la superficie. 

 

M O N T A J E  d E  E L E M E N T O S
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04  TrAbAJOS dE CONSTruCCIÓN SubSIguIENTES Y  
 TrAbAJOS dE INSTALACIÓN 

4.1  OrgANIZACIÓN dE LOS TrAbAJOS dE 
CONSTruCCIÓN SubSIguIENTES 

Como ya se ha mencionado, los trabajos de montaje bruto 

de una obra de KLH® resultan notablemente inferiores 

a los necesarios para una construcción maciza clásica; 

en los trabajos de construcción subsiguientes también se 

consigue reducir considerablemente el tiempo de trabajo.  

Para aprovechar esta ventaja y mantenerla hasta la  

terminación de la obra será necesario también instruir a 

las empresas encargadas de los trabajos de construcción 

subsiguientes y familiarizarlas con la construcción típica 

de KLH®. 

En algunos casos, los trabajos de construcción subsi- 

guientes influyen en el decurso del montaje de los  

elementos KLH®. Por ejemplo, si se coloca una chimenea 

o se montan escaleras de piezas prefabricadas a la vez que  

se realiza el trabajo bruto de montaje. Lo mismo se aplica  

para el almacenamiento de materiales de construcción  

en seco que, muy a menudo, se suben también durante  

el montaje aprovechando que la grúa ya está disponible  

en la obra. Es necesario tener en cuenta todos estos  

aspectos al organizar el montaje. 

F ig .  47 -  Mon t a j e  de  ch imenea p re f ab r i c ada F ig .  4 8 -  Mon t a j e  de  e sca l e r a  p re f ab r i c ada 

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 
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cubierta) y recubrir directamente las paredes. La  

profundidad máxima de fresado será, de forma puntual, 

4/5 del grosor de la placa. Si se debe establecer el nivel 

hermético al aire de la obra con la construcción bruta de 

KLH® (sin láminas, por tanto), consideramos necesario 

que se mantenga al menos una junta encolada. También  

recomendamos el montaje de enchufes herméticos al aire 

y, en caso dado, un sellado de estas zonas. 

En la mayoría de los proyectos de obra, las instalaciones 

se realizan en la forma habitual de construcción. El nivel 

de balastado y el falso techo se emplean para el tendido 

de cables y tuberías. En los muros de carga interiores y 

exteriores se fresan entalladuras verticales. Al practicar 

dichas entalladuras en la obra, deberá observarse que  

vayan únicamente en la dirección de la capa de cubierta. 

Si es necesario hacer entalladuras perpendiculares a la 

capa de cubierta, se requerirá un examen estático de esta 

zona, ya que este tipo de entalladuras supone un debili- 

tamiento estático de la placa de madera maciza KLH®. En 

los extremos de muro (por ejemplo junto a las puertas) se 

deberá tener en cuenta que la capacidad de carga estática  

puede quedar reducida hasta un 30% en caso de acumu-

laciones grandes de cables. En casos individuales será 

necesario aportar un justificante del examen estático. Si 

se acumulan muchos cables, o en las zonas de tuberías 

de la instalación sanitaria y del circuito de agua, deberá 

hacerse un cerramiento doble. Debe respetarse un desa-

coplamiento acústico suficiente para las tuberías de agua.  

Si se tienden tuberías de instalación o cables que atra-

viesen la capa de sellado (p. ej. cables eléctricos para la 

iluminación exterior o tuberías de agua para las tomas de 

riego del jardín), tales perforaciones deberán sellarse del 

modo adecuado. Si la capa de sellado está formada por 

una barrera de convección, se deberán sellar las conduc-

ciones pegándolas con la lámina; y si la capa de sellado 

está formada por la construcción KLH®, se requerirá un 

sellado apropiado pegando a la construcción en madera. 

En los pasos de chimeneas o conductos de ventilación y 

similares se aplicará el mismo principio. 

4.3 INSTALACIÓN ELÉCTrICA 

Deberá establecerse con exactitud dónde y cómo se  

realizarán las instalaciones. Para elementos de tabique 

en calidad no vista existe la posibilidad de conducir las 

instalaciones en las falsas fachadas o de embutir los  

conductos en las paredes de KLH® y recubrir después  

estas (p. ej. con placas GKF). Siempre que sea posible,  

recomendamos embutir los conductos (mediante  

entalladuras en la dirección de las fibras de la capa de  

F ig .  49 -  Ta lad ro  para  enchu f e  en una pared KLH® de ca l i dad no v i s t a 

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 

Ejemplo de montaje de un enchufe en una pared en calidad 

no vista 

En función del montaje del enchufe, se taladrarán las per-

foraciones con un diámetro de 68 mm o bien de 92 mm.  

Para ello se necesita una taladradora con la potencia  

adecuada. Observe que el vástago de la broca circular 

puede acoplarse correctamente al taladro. 
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Las ranuras se realizan normalmente con una engalleta-

dora. En el suelo y el techo quedan aprox. 20 cm, a los que 

no se llega debido a la mesa de apoyo delantera y trasera. 

Aquí las ranuras deben terminarse con una broca fresadora  

para madera; las penetraciones del forjado se realizan 

desde abajo por medio de una broca salomónica.  

F ig .  50 -  Fre sado de  l as  r anuras  para  conduc tos F ig .  51 -  Tend ido  de  t ubos  v ac íos ,  p .  e j .  t ubos  f l e x ib l e s  de  25 mm 

(e l ec t r i c i s t a ) 

F ig .  52 -  Colocación de las placas GKF por par te del encargado de la cons -

t rucción en seco al real izar las per foraciones para las cajas de enchufe 

F ig .  53 -  Co l o cac i ón y  f i j ac i ón  de  l a  c a ja  de  enchu f e  (e l e c t r i c i s t a ) 

F ig .  54 -  Mon t a j e  de  una comb inac i ón de  enchu f e  e  in t e r rup to r  en  una 

pared de  super f i c i e  v i s t a .  L a  pe r f o r ac i ón  de l  l ado v i s t o  debe rá  co r re s -

ponder  a l  d i áme t ro  de l  enchu f e  o  de l  marco de  cub i e r t a  (no rma lmen te 

68 mm de d iáme t ro) 

En el caso de superficies vistas, los cables se embuten 

por la parte trasera, p. ej. por la cara superior en caso de 

elementos de techo y tejado, y por la cara exterior de la 

pared en caso de muros exteriores vistos (debe prestarse 

atención a la capa de sellado: será necesario pegar estas 

zonas o colocar una barrera de convección).

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 
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4.4  INSTALACIÓN dE LA CALEfACCIÓN Y dE LAS TubErÍAS dE AguA Y dESAgÜE 

Estas tuberías van en gran parte por el suelo o las falsas  

fachadas. En el suelo, las tuberías normalmente no se 

fresan, sino que se tienden en la estructura del suelo.  Los 

tubos ascendentes con un grosor máx. de 4/5 del grosor 

de placa pueden fresarse en algunos puntos. Las tuberías 

de mayor tamaño deberán revestirse mediante encofrado,  

p. ej. un bajante en un sistema de desagüe. Debe respe-

tarse un desacoplamiento acústico suficiente cuando se 

fijen las tuberías. En los pasamuros para tuberías (p. ej. 

en las perforaciones de forjados) y en los huecos para las  

instalaciones deberá respetarse un aislamiento acústico 

suficiente o preverse una forma de impedir la propagación  

de incendios y ruidos.  Las penetraciones a través de la 

capa de sellado deberán sellarse del modo apropiado. 

En los cuartos de baño se recomienda la ejecución de un  

sellado superficial horizontal por debajo de la estructura 

del suelo.  
F ig .  55 -  Esquema de f unc ionamien to de tuber ías ba jan tes en e l  hueco 

de ins t a lac ión -  P lan t a 

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 

Muro KLH® 

M
ur

o 
K

LH
®

 

GKF

p. ej. lana mineral 

p. ej. tubo Polokal

Fijar con 

desacoplamiento 

acústico 
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Ejemplo de instalación de un radiador mhs 

F ig .  56 has t a  59 -  Uso de  un r ad iado r  mhs

L a p laca  de  madera  mac i z a  KLH® se reco r t a  con una f r e sado ra  de  

supe r f i c i e .  S e  recomienda rea l i z a r  e l  t r aba j o  de  f r e sado en v a r i as  

e t apas;  l o  impor t an te es que no se re t i re demas iada madera de una vez . 

Revest imiento de la placa de madera maciza KLH® y la caja de ins talación,  

en  e s te  c aso con una p laca  GKF. 

An te s  deben,  no  obs t an te ,  r eco r t a r se  l as  dos  t omas de agua para  e l 

r ad iado r  con l as  med idas  co r re spond ien te s . 

Mon t a j e  de  l a  c a ja  de  ins t a l ac i ón  de l  r ad iado r  con v á l v u la . 

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 
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F ig .  60 has t a  63 -  Uso de  una ca ja  de  acabado en seco para  un l av abo 

Co locac ión de dos l i s tones de 5 x  8 cm, que ser v i r án después para e l 

monta je de la  ca ja de acabado en seco y de la  f i j ac ión de la p laca GKF. 

Tr as  e l  mon t a j e  de  l a  c a ja  de  ins t a l ac i ón ,  e s t a  s e  reves t i r á  con una 

p laca  GKF y  s e  f i j a r á  i g ua lmen te  a  l os  l i s t ones  de  5  x  8  cm. 

A l i c a t ado de  l a  p l aca  GKF. 

L as  e s t anc ias  húmedas deberán con t a r  no rma lmen te  con una cub ie r t a 

de azule jos. Se recomienda u t i l i zar p lacas GKF res is tentes a la humedad.  

En zonas  con r i e sgo de  s a lp i c aduras  de  agua (bañera  y  zonas  de 

ducha),  as í  como en e l  sue l o ,  debe rá  rea l i z a r se  un n i ve l  ad i c i ona l  de 

se l l ado en t re  l o s  a zu l e j os  y  l as  p lacas  de  p ladur. 

S i  s e  ha  f i j ado  l a  a l t u r a  co r rec t a  pa r a  l a  t oma de agua o  par a  e l 

de sagüe ,  l a  c a ja  de  ins t a l ac i ón  puede f i j a r s e  con t o rn i l l o s  de  c abeza 

ave l l anada sob re  l os  l i s t ones  de  5  x  8  cm. 

Ejemplo de instalación de una caja de acabado en seco para un lavabo 
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Otros ejemplos de instalaciones (en zonas con riesgo de salpicaduras de agua como bañeras y estancias húmedas se 

recomienda el sellado de la pared y el suelo) 

F ig .  64 -  Conex i ón  l av ado ra ,  l a v abo 

F ig .  66 -  D i s t r ibu ido r  de  c ab l eado e s t r uc t u r ado 

F ig .  68 -  Tend ido  de  t ube r ías  en l a  e s t r uc t u r a  de  sue l o 

F ig .  67 -  Conducc i ones  e l éc t r i c as  en l a  e s t r uc t u r a  de l  sue l o 

F ig .  69 -  Toma de agua y  desagüe       

F i g .  65 -  Toma de l av abo dob le 

T r A b A J O S  d E  C O N S T r u C C I Ó N  S u b S I g u I E N T E S  Y  T r A b A J O S  d E  I N S T A L A C I Ó N 
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